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Предупреждения о безопасности 
Общие предупреждения по технике безопасности при работе с 
электроинструментами 

Предупреждение! Прочтите все предупреждения по технике безопасности, 
инструкции, иллюстрации и спецификации, прилагаемые к этому 

электроинструменту.  
Несоблюдение всех приведенных ниже инструкций может привести к поражению 
электрическим током, возгоранию и/или серьезной травме.  
Сохраните все предупреждения и инструкции для дальнейшего использования.  
Термин «электроинструмент», используемый в предупреждениях, относится к 
электроинструментам, работающим от электричества (с питанием от сети), и к 
электроинструментам, работающим от аккумулятора (без кабеля). 
 
1) Безопасность рабочей зоны 
a) Поддерживайте рабочее место в чистоте и хорошо освещайте. Беспорядок или 

неосвещенные рабочие места могут привести к несчастным случаям. 
b) Не работайте с электроинструментом во взрывоопасной среде, где есть 

легковоспламеняющиеся жидкости, газы или пыль. Электроинструменты 
производят искры, которые могут воспламенить пыль или пары. 

c) Не допускайте детей и других людей при использовании электроинструмента. 
Отвлекающие факторы могут привести к потере контроля. 
 

2) Электробезопасность 
a) Вилка электроинструмента должна соответствовать розетке. Вилку ни в коем 

случае нельзя менять. Не используйте штепсельные адаптеры с заземленными 
электроинструментами. Не модифицированные вилки и подходящие розетки 
снизят риск поражения электрическим током. 

b) Избегайте контакта тела с заземленными поверхностями, такими как трубы, 
радиаторы, плиты и холодильники. Существует повышенный риск поражения 
электрическим током, если ваше тело заземлено. 

c) Держите электроинструменты подальше от дождя или влаги. Попадание воды в 
электроинструмент увеличивает риск поражения электрическим током. 

d) Не используйте кабель для других целей. Никогда не используйте кабель для 
переноски электроинструмента, не тяните его и не выдергивайте из розетки. 
Держите кабель вдали от источников тепла, масла, острых краев или 
движущихся частей. Поврежденные или запутанные кабели повышают риск 
поражения электрическим током. 

e) Если вы используете электроинструмент на открытом воздухе, используйте 
только удлинители, подходящие для использования вне помещений. 
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Использование кабеля, пригодного для использования вне помещений, снижает 
риск поражения электрическим током. 

f) Если вы не можете избежать работы с электроинструментом во влажной среде, 
используйте устройство защитного отключения (УЗО). Использование устройства 
защиты от токов утечки снижает риск поражения электрическим током. 

 
3) Безопасность персонала 
a) Будьте осторожны, следите за своими действиями и руководствуйтесь здравым 

смыслом при работе с электроинструментом. Не используйте 
электроинструменты, если вы устали или находитесь под воздействием 
наркотиков, алкоголя или лекарств. Момент невнимательности при использовании 
электроинструмента может привести к серьезной травме. 

b) Носите средства индивидуальной защиты. Всегда надевайте защитные очки. 
Ношение защитного оборудования, такого как пылезащитная маска, нескользящая 
защитная обувь, каска или средства защиты органов слуха, в зависимости от типа и 
использования электроинструмента, снижает риск получения травм. 

c) Избегайте непреднамеренного запуска. Убедитесь, что электроинструмент 
выключен, прежде чем подключать его к сети и/или аккумулятору, поднимать 
или переносить. Переноска электроинструмента с пальцем на выключателе или 
подключение электроинструмента к сети приводит к несчастным случаям. 

d) Удалите любые ключи для настройки или гаечные ключи перед включением 
электроинструмента. Оставление гаечного ключа или ключа, прикрепленного к 
вращающейся части электроинструмента, может привести к травме. 

e) Избегайте неестественного положения тела. Всегда следите за тем, чтобы вы 
стояли устойчиво и всегда сохраняли равновесие. Это позволяет лучше 
контролировать электроинструмент в непредвиденных ситуациях. 

f) Носите подходящую одежду. Не носите свободную одежду или украшения. 
Держите волосы и одежду подальше от движущихся частей. Движущиеся части 
могут зацепить свободную одежду, украшения или длинные волосы. 

g) Если можно установить устройства для всасывания и сбора пыли, убедитесь, что 
они подключены и используются надлежащим образом. Удаление пыли может 
снизить риски, связанные с пылью. 

h) Не позволяйте уверенности, которую вы приобрели в результате частого 
использования инструмента, стать причиной небрежности и игнорирования 
принципов безопасности при использовании инструмента. Небрежное обращение 
может привести к серьезным травмам за долю секунды. 
 
 
 



                                   
                                   

        

3 
 

4) Использование и уход за электроинструментами 
a) Не перегружайте устройство. Используйте электроинструмент, подходящий для 

вашей задачи. Правильный электроинструмент работает лучше и безопаснее в том 
темпе, для которого он был разработан. 

b) Не используйте электроинструмент с неисправным выключателем. Любой 
электроинструмент, которым нельзя управлять с помощью выключателя – опасен и 
подлежит ремонту. 

c) Отсоедините и/или извлеките аккумулятор из электроинструмента, если это 
возможно, перед выполнением каких-либо регулировок, заменой 
принадлежностей или перед хранением электроинструмента. Такие 
превентивные меры безопасности снижают риск случайного запуска 
электроинструмента. 

d) Храните неиспользуемые электроинструменты в недоступном для детей месте и 
не позволяйте людям, которые не знакомы с ними или не прочитали настоящую 
инструкцию, использовать инструмент. В руках неподготовленных пользователей 
электроинструменты становятся опасными. 

e) Обслуживайте электроинструментов и принадлежностей. Проверьте, работают 
ли подвижные части устройства безупречно и хорошо ли они соединены, не 
сломаны ли части или повреждены ли они таким образом, что работа 
электроинструмента будет поставлена под угрозу. Перед использованием 
отремонтируйте инструмент, если он поврежден. Многие несчастные случаи 
происходят из-за плохого обслуживания электроинструмента. 

f) Держите режущие инструменты острыми и чистыми. Правильно обслуживаемый 
режущий инструмент с острыми лезвиями с меньшей вероятностью заклинит и с 
ним проще работать. 

g) Используйте электроинструменты, принадлежности, подключаемые 
инструменты и т. д. согласно этим инструкциям. Обратите внимание на условия 
труда и работу, которую вам предстоит выполнять. Использование 
электроинструментов не по назначению может привести к опасным ситуациям. 

h) Держите рукоятки и приемные поверхности сухими, чистыми и свободными от 
остатков масла или смазки. Скользкие рукоятки и поверхности захвата не 
позволяют безопасно обращаться с инструментом и управлять им в 
непредвиденных ситуациях. 
 

5) Использование и уход за аккумуляторным инструментом 
a) Заряжайте только в зарядных устройствах, рекомендованных производителем. 

Зарядное устройство, подходящее для одного типа аккумулятора, может создать 
опасность возгорания, если оно используется для другого аккумулятора. 
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b) Используйте электроинструменты только вместе с предназначенными для них 
аккумуляторами. Использование любых других аккумуляторов может привести к 
травме или возгоранию. 

c) Держите неиспользуемый аккумулятор вдали от других металлических 
предметов, таких как скрепки, монеты, ключи, гвозди, винты или другие мелкие 
металлические предметы, которые могут привести к соединению одного 
разъема с другим. Короткое замыкание между клеммами аккумулятора может 
привести к ожогам или возгоранию. 

d) При неправильном применении из аккумулятора может выплеснуться жидкость. 
Избегайте контакта с ней. В случае случайного контакта промыть водой. Если 
жидкость попала в глаза, обратитесь за дополнительной медицинской помощью. 
Аккумуляторная жидкость может вызвать раздражение или ожоги. 

e) Не используйте аккумулятор или инструмент, которые были повреждены или 
модифицированы. Поврежденные или модифицированные аккумуляторы могут 
вести себя непредсказуемо, что может привести к возгоранию, взрыву или 
травмам. 

f) Не подвергайте аккумулятор или инструмент воздействию огня или высоких 
температур. Воздействие огня или температуры выше 130°C может привести к 
взрыву. 

g) Следуйте всем инструкциям по зарядке и не заряжайте аккумулятор или 
инструмент за пределами диапазона температур, указанного в инструкциях. 
Неправильная зарядка или зарядка при температурах, выходящих за пределы 
указанного диапазона, может повредить аккумулятор и повысить риск возгорания. 

 
6) Оказание сервисных услуг  
a) Доверяйте ремонт электроинструмента только квалифицированному персоналу 

с использованием только оригинальных запасных частей. Это обеспечит 
безопасность электроинструмента. 

b) Никогда не обслуживайте поврежденные аккумуляторы. Обслуживание 
аккумуляторов должно производиться исключительно производителем или 
авторизованным сервисным центром. 

 
Инструкции по технике безопасности для лобзиков 
a) Держите электроинструмент только за изолированные рукоятки при 

выполнении работ, при которых режущий инструмент может задеть скрытые 
провода. Режущий инструмент, соприкасающийся с проводом под напряжением, 
может привести к тому, что открытые металлические части электроинструмента 
станут проводящими, что может привести к поражению оператора электрическим 
током. 
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b) Используйте тиски или найдите какой-либо другой практичный способ защитить 
и закрепить заготовку на устойчивой платформе. Объект будет неустойчивым, 
если вы будете держать его рукой или собственным телом, рискуя потерять 
контроль над объектом. 

 
Дополнительные инструкции по технике безопасности 
a) Некоторые материалы содержат химические вещества, которые могут быть 

токсичными. Примите меры предосторожности для предотвращения вдыхания 
пыли и контакта с кожей. Следуйте указаниям производителя относительно 
безопасности материала.  

b) Используйте металлодетекторы и детекторы напряжения, чтобы найти скрытые 
электрические, водопроводные или газовые линии. Не прикасайтесь к 
токоведущим компонентам или проводникам. 

c) Используйте только неповрежденные, безупречные пильные полотна. Погнутые 
или тупые пильные полотна могут сломаться, отрицательно сказаться на резе 
или вызвать отдачу. 

d) Проведите осмотр заготовки на наличие гвоздей и удалите их перед работой.  
e) Перед началом работы убедитесь, что под заготовкой имеется 

предусмотренное пространство. Пильное полотно не должен касаться рабочего 
стола, подошвы и т. д.  

f) Перед включением выключателя убедитесь, что пильное полотно не касается 
заготовки. В противном случае существует риск отдачи при заклинивании 
режущего инструмента в заготовке.  

g) При резке убедитесь, что пластина подошвы надежно закреплена. 
Перекошенное пильное полотно может сломаться или привести к отдаче.  

h) Держите руки на безопасном расстоянии от области распила! Не лезьте под 
заготовку. Контакт с пильным полотном может привести к травме.  

i) Не режьте слишком большие заготовки.  
j) Не тормозите пильное полотно боковым нажатием после выключения. Пильное 

полотно может быть повреждено, сломано или вызвать отдачу. 
k) Если вы почувствуете дискомфорт или заметите изменение цвета кожи на 

руках, немедленно прекратите работу с электроинструментом. Отдыхайте через 
соответствующие промежутки времени. При неправильном обращении с 
инструментом существует риск синдрома вибрации кисти/руки. 

l) Электроинструменты никогда не должны соприкасаться с горячими 
поверхностями или открытым пламенем. 

m) Если рабочее время значительно сократилось, немедленно прекратите работу. 
Может возникнуть риск перегрева, возгорания и даже взрыва. 
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n) Всегда выключайте и ждите, пока пильное полотно полностью остановится, 
прежде чем снимать пильное полотно с заготовки. Вставленный инструмент 
может заклинить и привести к потере контроля над устройством. 

o) Не прикасайтесь к пильному полотну или заготовке сразу после работы. Они 
могут быть очень горячими и могут вызвать ожоги кожи.  

 

Условные обозначения 

 

Перед эксплуатацией этого устройства прочтите инструкцию по 
эксплуатации. 

 

Продукция прошла все установленные в технических регламентах 
Таможенного союза и Евразийского экономического союза 
процедуры оценки (подтверждения) соответствия и соответствует 
требованиям всех распространяющихся на данную продукцию 
технических регламентов Таможенного союза и Евразийского 
экономического союза. 

 

Продукт соответствует требованиям безопасности 
соответствующих директив законодательства Европейского 
Союза. 
 

Назначение  
Это устройство предназначено для резки дерева, металла и подобных материалов. 
Выполняемая резка может быть прямой и круговой. Возможна также резка под 
углом до 45º. Убедитесь, что пильное полотно предназначено для резки 
обрабатываемого материала.  
Использование в целях, для которых устройство не предназначено, создает 
опасность, которая может привести к травме. 
Обратите внимание, что наши устройства не предназначены для коммерческого, 
промышленного или кустарного использования. Клиент берет на себя всю 
ответственность, юридическую и иную, за любой ущерб или травмы, вызванные 
неправильным использованием устройства. 
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Элементы устройства 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

1. Выключатель безопасности 
2. Переключатель для включения/выключения 
3. Рукоятка 
4. Переключатель выдува стружки 
5. Рычаг регулировки угла резки 
6. Пластина подошвы 
7. Направляющая шина 
8. Цанги 
9. Переключатель регулировки колебаний 
10. Светодиодный рабочий свет 
11. Защитный кожух пильного полотна 
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Технические характеристики 
Номинальное напряжение 18 V  
Число оборотов на холостом ходу 0-3000 min-1 
Длина хода 26 mm 
Угол резки (левый, правый) макс. 45° 
Максимальная глубина 
распила 

в дереве 90 mm 
в металле 10 mm 

Уровень звуковой мощности LWA 93 dB(A) 
Уровень звукового давления LpA 82 dB(A) 
Погрешность измерения K 5 dB(A) 

Вибрации 

резка древесно-
стружечной плиты ah,B 

8,1 m/s2 

резка листового металла 
ah,M 

8,6 m/s2 

погрешность измерения 
K 

1,5 m/s2 

Рекомендуемые аккумуляторы 

Villager 18 V / 1.5 Ah 
Villager 18 V / 2 Ah 
Villager 18 V / 3 Ah 
Villager 18 V / 4 Ah 

Рекомендуемые зарядные устройства  
Villager 18 V 2.4 A 
Villager 18 V 2x3.5 A 
Villager 18 V 4.0 A 

Допустимая температура 
окружающей среды 

при зарядке 0...+40°C 
в рабочем режиме  -15...+50°C 

Вес  1,7 kg 
Мы оставляем за собой право на изменение технических характеристик, право на возможные опечатки 
без предварительного уведомления. Изображения изделия могут отличаться от реального внешнего 
вида устройства.  
 
Всегда надевайте средства защиты органов слуха! 
Заявленные значения вибрации, измеренные в соответствии со стандартным 
методом испытаний, могут быть использованы для сравнения различных устройств 
друг с другом. Это значение также можно использовать для предварительной 
оценки воздействия.  
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Предупреждение! 
Фактические уровни вибрации при использовании электрических устройств - могут 
отличаться от указанного максимального значения в зависимости - от того, как 
используется устройство. Следовательно, необходимо определить - какие меры 
предосторожности необходимы для защиты пользователя, а какие основаны на 
оценке воздействия в реальных условиях работы (с учетом всех фаз рабочего цикла, 
таких как время когда устройство выключено и когда оно находится на холостом 
ходу в дополнение к времени запуска). 
 

Монтаж 
Предупреждение! Перед началом любых работ с устройством извлеките 
аккумулятор из устройства.  
 
Замена инструмента 
Предупреждение! Используйте только пильные полотна для лобзика Т-типа. 
Использование пильных полотен, отличных от типа T, приведет к недостаточному 
зажиму полотна, что может привести к серьезной травме. 
Предупреждение! Пильное полотно не должно быть длиннее, чем это необходимо 
для предполагаемого разреза. Используйте узкое пильное полотно при резке крутых 
кривых.  
Предупреждение! При сборке или замене насадки следует надевать защитные 
перчатки. Используемые инструменты острые и могут нагреваться при длительном 
использовании. 
 
Установка пильного полотна  
Предупреждение! Всегда удаляйте опилки или посторонние предметы с полотна 
лобзика. В противном случае может произойти недостаточный зажим пильного 
полотна, что может привести к серьезной травме. 
Сдвиньте рычаг цанг вперед к защитному кожуху и вставьте пильное полотно так, 
чтобы зубья были обращены в направлении резки, пока оно не войдет в цанги. 
Рычаг перемещается в исходное (фиксированное) положение, в котором пильное 
полотно жестко зажато. Убедитесь, что тыльная сторона пильного полотна 
упирается в паз направляющей шины.  
Предупреждение! Всегда проверяйте, надежно ли закреплено пильное полотно. 
Аккуратно потяните за вставленный инструмент, чтобы убедиться, что он надежно 
закреплен. Недостаточно затянутое пильное полотно может выпасть из цанг и 
нанести травму.  
Предупреждение! Если рычаг не перемещается в фиксированное положение, 
пильное полотно установлено неправильно.  
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Предупреждение! Не нажимайте рычаг вручную в фиксированное положение. Это 
может привести к повреждению  
 
Удаление пильного полотна  
Сдвиньте рычаг вперед к защитному кожуху, чтобы открыть цанги и высвободить 
полотно лобзика. 
 
Установка и удаление аккумулятора 
Перед установкой или удалением аккумулятора убедитесь, что устройство 
находится в положении Off. 
Внимание: ни в коем случае не пытайтесь открыть аккумулятор. Если пластиковый 
корпус аккумулятора сломан или треснул, отнесите его в авторизованный 
сервисный центр для утилизации и переработки.  
Внимание: Всегда выключайте инструмент перед установкой или удалением 
аккумулятора. 
Внимание: Крепко держите инструмент и аккумулятор при установке или удалении 
аккумулятора. Если не держать инструмент и аккумулятор крепко, они могут 
выскользнуть из рук, повредиться и привести к травмам. 
Чтобы извлечь аккумулятор из инструмента, нажмите кнопку на передней панели 
аккумулятора и вытащите аккумулятор из инструмента. 
Чтобы установить аккумулятор, совместите выступ на аккумуляторе с желобом на 
корпусе и нажмите на него, чтобы он встал на место. Нажмите на него до упора, 
пока он не зафиксируется на месте и не услышите звук («щелчок»).   
Внимание: всегда вставляйте аккумулятор до упора. Если это не так, он может 
случайно выпасть из инструмента, что может нанести травму вам или окружающим. 
Внимание: Не применяйте силу при установке аккумулятора. Если аккумулятор 
вставляется в инструмент с трудом, значит, он установлен неправильно. 
 
Зарядка аккумулятора 
Предупреждение! Зарядное устройство и аккумуляторный блок специально 
разработаны для совместной работы и не требуют использования каких-либо других 
средств. Никогда не вставляйте металлические предметы в Ваше зарядное 
устройство или аккумулятор, так как это вызовет сбой в электросети и создаст 
опасность. Зарядное устройство рассчитано на использование стандартной 
бытовой электросети напряжением 230 В и частотой 50 Гц.  
Предупреждение! Заряжайте аккумулятор до того, как он полностью разрядится. 
Каждый раз прекратите работу с инструментом и зарядите аккумулятор, когда 
замечаете, что мощность инструмента слабеет. Зарядите аккумулятор, если не 
собираетесь пользоваться им длительное время (более полугода).   
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Важно: используйте только аккумуляторы и зарядные устройства Villager, указанные 
в технических характеристиках. С этим устройством совместимы только 
аккумуляторы и зарядные устройства Villager. Использование некоторых других 
аккумуляторов и зарядных устройств с этим устройством считается 
использованием не по назначению и злоупотреблением и ведет к аннулированию 
соответствия продукта.  
Предупреждение! Проверяйте состояние зарядного устройства и аккумулятора 
перед каждой зарядкой. Если есть какие-либо признаки повреждения, не начинайте 
зарядку, а обратитесь за консультацией в авторизованный сервисный центр Villager. 
Аккумулятор поставляется незаряженным и должен быть заряжен перед первым 
использованием.  
Чтобы зарядить аккумулятор, необходимо сначала извлечь его из устройства.  
Чтобы извлечь аккумулятор, нажмите кнопку фиксатора аккумулятора и медленно 
вытащите аккумулятор. Не применяйте силу при извлечении аккумулятора.  
Чтобы зарядить аккумулятор, сначала подключите зарядное устройство к сети, 
затем вставьте аккумулятор в зарядное устройство (процесс установки 
аккумулятора в зарядное устройство аналогичен установке его в устройство). 
Внимание: не выдергивайте вилку из сети, дергая за кабель. При отключении от сети 
держитесь за вилку, чтобы не повредить кабель. 
Внимание: если зарядное устройство использовалось постоянно - оно будет 
горячим. После завершения зарядки дайте зарядному устройству немного остыть, 
прежде чем снова использовать его. 
Примечание: для получения подробных инструкций, связанных с описанием 
процесса зарядки и мер безопасности аккумулятора, 
 необходимо прочитать инструкции, прилагаемые к зарядному устройству Villager и 
аккумулятору соответственно. 
Примечание: комплект поставки Вашего устройства указан на упаковке. 
 
Примечание: состояние заряда аккумулятора можно проверить, нажав кнопку на 
передней панели аккумулятора. Одна светодиодная лампочка соответствует заряду 
10-25%, две - 25-50%, три - 50-75%, а четыре - полному заряду аккумулятора. В случае 
полной разрядки аккумулятора ни один из светодиодов не загорится.  
 
Функции безопасности аккумулятора 
Защита от перезарядки 
Защита от перезарядки гарантирует, что аккумулятор никогда не будет 
перезаряжен. Когда аккумулятор достигает полной зарядной емкости, зарядное 
устройство автоматически отключается, тем самым защищая внутренние 
компоненты аккумулятора от повреждения.  
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Защита от чрезмерного разряда 
Аккумулятор оснащен внутренним компонентом, защищающим от чрезмерного 
разряда. Эта функция предотвратит разрядку аккумулятора ниже рекомендуемого 
минимального безопасного напряжения. 
 
Защита от чрезмерного нагревания 
Аккумулятор имеет внутренний термисторный датчик отключения, который 
прерывает цикл зарядки, если аккумулятор нагревается в процессе зарядки. Этот 
термисторный датчик также остановит работу аккумулятора, если аккумулятор 
станет слишком горячим во время работы в устройстве. Это может произойти, когда 
устройство перегружено или используется слишком долго. В зависимости от 
температуры окружающей среды и типа выполняемой работы требуется до 30 
минут охлаждения. 
 
Защита от избыточного тока 
Если аккумулятор перезаряжен и превышен максимальный потребляемый ток, 
аккумулятор временно перестанет работать для защиты внутренних компонентов. 
Аккумулятор вернется к нормальной работе, когда чрезмерный потребляемый ток 
вернется к нормальному безопасному уровню. Это занимает несколько секунд.  
 
Защита от короткого замыкания 
Если в аккумуляторе произошло короткое замыкание, устройство защиты от 
короткого замыкания немедленно остановит аккумулятор. 
Это гарантирует, что никакие другие внутренние компоненты батареи или 
устройства не будут повреждены. 
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Всасывание пыли/опилок 
 
Предупреждение! 
 

При использовании электроинструментов может образовываться пыль, которая 
содержит химические вещества, вызывающие рак. Некоторыми из этих химических 
веществ являются свинец из свинцовых красок, кристаллический кремний из 
кирпича, цемента и других продуктов каменной кладки, мышьяк и хром из 
химически обработанных строительных материалов и прочие опасные продукты.  
Если присутствует пыль, риск такого воздействия варьируется в зависимости от 
того, как часто вы выполняете этот тип работы. Чтобы уменьшить воздействие этих 
химических веществ, при выполнении операций в условиях повышенной 
запыленности работайте в хорошо проветриваемых помещениях и надевайте 
одобренные средства защиты, такие как противопылевые маски, специально 
разработанные для фильтрации микроскопических частиц.  
Рекомендуется минимальная оценка FFP2. Если какое-либо обращение с 
инструментом вызывает дискомфорт, немедленно остановитесь и переоцените то, 
как вы его используете. 
Пыль, собранная на рабочем месте, легко воспламеняется.  
Избегайте сбора пыли на рабочем месте. 
 
Подключение пылесоса 
Примечание: пылесос должен соответствовать обрабатываемому материалу.  
Примечание: не используйте пылесосы, предназначенные для обычного домашнего 
использования. Пыль некоторых материалов особенно опасна для здоровья, 
поэтому использование подходящего пылесоса обязательно, особенно при уборке 
сухой пыли и веществ, вызывающих рак.  
Поместите всасывающий патрубок в углубление пластины подошвы. Поместите 
всасывающий шланг пылесоса во всасывающее отверстие. Поместите 
всасывающий шланг пылесоса диаметром 30 мм во всасывающее отверстие. 
Убедитесь, что всасывающий шланг подсоединен к пылесосу. 
Примечание: при необходимости подсоедините переходник к всасывающему 
патрубку, в который вы поместите всасывающий шланг пылесоса.    
Примечание: не кладите мешок для пыли на всасывающий патрубок. В противном 
случае всасывающая система может засориться. 
Примечание: когда пылесос подключен, переключатель выброса стружки должен 
находиться в положении по направлению к пильному полотну. 
Примечание: для обеспечения оптимального всасывания регулярно очищайте 
всасывающий патрубок. 
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Примечание: всасывающий шланг, переходник и пылесос не входят в комплект 
поставки устройства.   
 

Работа 
Типы режимов работы 
Предупреждение! Перед началом любых работ с устройством извлеките 
аккумулятор из устройства.  
 
Настройка степени колебаний 
Устройство имеет 4 степени колебания, что позволяет регулировать скорость резки 
и форму реза для разных обрабатываемых материалов. Поверните переключатель 
регулировки колебаний в нужное положение, следуя приведенным ниже 
инструкциям.  
 
уровень 0 – колебание выключено. 
уровень 1 – колебание небольшое. 
уровень 2 - колебание среднее. 
уровень 3 - колебание большое. 
 
Всегда делайте пробный разрез на заготовке, чтобы наилучшим образом 
адаптировать степень колебаний к материалу и изображению разреза, которое вы 
хотите получить. При этом учитывайте следующие рекомендации: 
• Для получения точных и чистых резов, а также для резки тонких материалов 

отключите колебание. 
• При резке твердых материалов, отрегулируйте небольшое колебание. 
• При резке мягких материалов и резке в направлении волокон установите 

максимальное колебание.   
 
Настройка угла наклона 
Поворачивая пластину подошвы, можно регулировать угол наклона до 45°.  
Нажмите на рычаг регулировки угла резки и поверните пластину подошвы на 
нужный угол влево или вправо. Угол наклона можно прочитать на шкале пластины 
подошвы.  
Вернув рычаг в исходное положение, пластина подошвы зафиксируется в нужном 
положении. 
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Выдув стружки 
Для работы в древесине, т.е. работы, при которой удаляется большое количество 
опилок, установите переключатель выдува стружки в положение, обращенное к 
всасывающему патрубку.  
Для работ по металлу и в том случае, если к устройству подключен пылесос, выдув 
стружки следует отключить, установив переключатель в положение по 
направлению к пильному полотну. 
 
Включение и выключение  
Чтобы запустить устройство, сначала нажмите выключатель безопасности, затем 
нажмите и удерживайте переключатель включения/выключения. 
Встроенный светодиодный рабочий свет включается при нажатии выключателя 
безопасности,. 
Внимание: не смотрите прямо на свет, то есть на источник света. 
Отпустите переключатель для включения/выключения, чтобы остановить 
устройство. 
Примечание: переключатель включения/выключения не может быть заблокирован 
из соображений безопасности и должен постоянно удерживаться нажатым. 
Примечание: через пятнадцать секунд после выключения устройства светодиодный 
рабочий свет перестанет гореть.  
 
Настройка количества подъемов 
Количество подъемов включенного устройства можно регулировать нажатием 
переключателя для включения/выключения. При легком нажатии переключателя 
подъемы устройства снижаются. Количество подъемов увеличивается при более 
сильном нажатии на переключатель.  
Примечание: количество подъемов должно быть меньше при размещении пильного 
полотна на заготовке. 
 
Рабочие инструкции 
a) Защитный кожух пильного полотна, прикрепленный к корпусу, защищает от 

случайного касания пильного полотна во время работы и не должен сниматься.  
b) Перед резкой дерева, древесно-стружечных плит, строительных материалов и т. 

д. проверьте наличие посторонних предметов, таких как гвозди, шурупы и т. д. 
При необходимости удалите их.  

c) Включите устройство, следя за тем, чтобы пильное полотно не касалось какой-
либо поверхности, и подождите, пока устройство не наберет максимальную 
скорость.  
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d) Для резки без вводного реза с края заготовки необходимо просверлить 
отверстие диаметром не менее 12 мм. Чтобы начать резку, вставьте пильное 
полотно в паз. 

e) При резке металла всегда наносите охлаждающую жидкость и смазку вдоль 
линии реза. В противном случае возможен значительный износ пильного 
полотна.   

 
Светодиодный рабочий свет 
Чтобы включить светодиодную подсветку, нажмите выключатель безопасности. 
Чтобы выключить светодиодный подсветку, необходимо повторить ту же процедуру. 
Примечание: при перегреве устройства подсветка будет мигать. Перед повторным 
использованием устройства необходимо положить его для остывания. 
 

Техническое обслуживание 
Извлекайте аккумулятор перед любыми работами с электроинструментом 
(например, техническое обслуживание, замена принадлежностей и т. д.), а также при 
его транспортировке и хранении. Существует риск получения травмы при случайном 
нажатии переключателя для включения/выключения. 
Очистка и надлежащее техническое обслуживание устройства важны как для 
безопасности, так и для срока службы устройства. 
Примечание: Выключите устройство и отключите питание (выньте 
аккумулятор/выньте вилку из розетки) перед очисткой и техническим 
обслуживанием, так как существует риск поражения электрическим током и 
случайного включения.  
• Протрите устройство тканью, смоченной водой с добавлением нескольких 

капель мыла или моющего средства. Твердо почистите, чтобы достичь 
элементов с кистью. Примечание: Не используйте чистящие средства, 
содержащие растворители, абразивы или коррозионно-активные добавки, так 
как существует риск повреждения поверхностей.  

• Очищайте вентиляционные отверстия устройства и место крепления 
принадлежностей после каждого использования щеткой и тряпкой. 

• Стойкие загрязнения в труднодоступных местах можно удалить сжатым 
воздухом.  

• Всегда держите всасывающий патрубок в чистоте.  
• Всегда проверяйте после каждого использования – не повреждены ли какие-

либо принадлежности.  
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• Предупреждение! Тормозная жидкость, бензин, минеральные масла и 
нефтепродукты не должны контактировать с пластмассовыми частями 
электроприбора. Этот тип продукта может повредить или деформировать 
пластик.  

• Предупреждение! Всегда используйте защитные очки, которые плотно 
прилегают к лицу, а также защищают боковые стороны при использовании 
сжатого воздуха — для чистки продувкой. При выполнении очень пыльных работ 
вы также должны носить пылезащитную маску. 

• Периодически смазывайте ролик направляющей шины каплей масла. Регулярно 
проверяйте ролик направляющей шины. В случае повреждения его необходимо 
заменить в авторизованном сервисном центре Villager. 

 

Транспортировка и хранение 
• Очистите устройство согласно инструкции и подождите, пока оно высохнет.  
• Если вы не собираетесь использовать устройство какое-то время, храните его в 

оригинальной упаковке.  
• Храните устройство в сухом и хорошо проветриваемом месте, недоступном для 

детей. Температура хранения устройства должна быть 5-30oC. 
• Всегда выключайте устройство перед транспортировкой.  
• Всегда транспортируйте устройство, используя предназначенную для этого 

рукоятку.  
• Убедитесь, что нет опасности опрокидывания устройства, вибраций и ударов во 

время транспортировки, особенно если устройство будет перевозиться на 
автомобиле или другом транспортном средстве.  

• Литий-ионные аккумуляторы подпадают под действие законодательства об 
опасных грузах. Для коммерческого транспорта, т.е. третьими лицами, 
экспедиторами, необходимо соблюдать особые требования к упаковке и 
маркировке. Для подготовки продукта к транспортировке следует 
проконсультироваться со специалистом по опасным материалам. Пожалуйста, 
также соблюдайте возможные более подробные национальные правила. 
Заклейте или закройте открытые контакты и упакуйте аккумулятор так, чтобы он 
не мог перемещаться в упаковке. 
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Удаление и защита окружающей среды 
Извлеките аккумуляторную батарею из устройства и отнесите её, 
оборудование и упаковку устройства в места, где они будут обработаны и 
переработаны в соответствии с принципами защиты окружающей среды. 
Устройства не относятся к бытовым отходам. 
 

Не выбрасывайте аккумуляторы вместе с другими бытовыми отходами и 
не бросайте их в огонь (опасность взрыва) или воду. Аккумуляторные 
батареи могут нанести вред окружающей среде и здоровью человека – 
при утечке токсичных паров или жидкостей.  

 

Оказание сервисных услуг 
Доверяйте ремонт своего электроинструмента только квалифицированному 
персоналу в наших авторизованных сервисных центрах с использованием 
оригинальных запасных частей, что гарантирует безопасность использования 
электроинструмента. Для получения дополнительной информации о наших 
авторизованных сервисных центрах посетите веб-сайт www.villager.pro или 
обратитесь в авторизованный магазин, торгующий продукцией Villager. 
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